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Воздушный насос
HOTO Pro

Индикатор заряда батареи

Зарядка
Прежде чем использовать изделие в первый 
раз, убедитесь в том, что оно полностью 
заряжено. Чтобы зарядить воздушный насос, 
подключите зарядное устройство к зарядному 
кабелю Типа C.

03. Инструкции по применению

Список принадлежностей

01. Инструкции по технике безопасности

Статус зарядки
уровень заряда батареи <25%: Мигает
25% ≤ уровень заряда батареи < 50%: Мигает
50% ≤ уровень заряда батареи < 75%: Мигает
75% ≤ уровень заряда  батареи ≤ 99%: Мигает
Уровень заряда батареи = 100%: Индикатор горит 

Для накачивания мячей, таких как 
баскетбольные и футбольные мячи, 
требуется игла для надувания.
Надувание: Вставьте иглу для надувания в 
отверстие для надувания мяча после 
затяжки иглы и порта клапана 
американского образца.
Сдувание: Вставьте иглу для надувания 
непосредственно в отверстие для 
надувания мяча.

Для надувания надувных изделий, таких как 
кольца для плавания, требуется 
«преобразующий воздушный клапан».

Рекомендуемый манометр для обычных изделийИгла для надувания

Преобразующий воздушный клапан

Отверстие для нагнетания

Отверстие для отвода тепла

Ремень

Рукоятка управления

Рукоятка регулировки блока

Порт для зарядки Типа C

Кнопка освещения

Дисплей

Горелка освещения

Кнопка питания/режима

Американская 
воздушная трубка 

x 1

Американский
воздушный клапан

Преобразующий 
воздушный клапан 

x1

Игла для надувания 
x1

Кабель зарядного 
устройства Типа C 

x1

Сумка для 
хранения 

x1
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Обнаружение давления воздуха
Когда воздушный компрессор включен и воздушная трубка высокого 
давления подключена к объекту определения давления воздуха, число на 
дисплее воздушного компрессора соответствует текущему давлению.

Проверка давления надувания
В целях безопасности перед надуванием проверьте необходимое давление, 
прочитав руководство к надуваемому изделию, чтобы избежать травм и 
материального ущерба из-за взрыва, вызванного чрезмерным надуванием.

Шины

Категория 
изделия

Велосипед

Мотоцикл Шины для мотоциклов и 
электромотоциклов

Автомобили Автомобильные шины

Мячи

Баскетбольные

Футбольные

Волейбольные

Для регби

7-9 фунтов на 
квадратный дюйм

8-16 фунтов на 
квадратный дюйм

4-5 фунтов на 
квадратный дюйм

12-14 фунтов на 
квадратный дюйм

Велосипедные шины диаметром 
12, 14 и 16 дюймов.

Велосипедные шины диаметром 
20, 22 и 24 дюйма.

Шины для горных велосипедов 
диаметром 26, 27,5 и 29 дюймов.

Клинчерные шины для шоссейных 
велосипедов 700c

Тип изделия
Рекомендуемая 

нагнетающая 
поверхность

0.8
  bar 12psi

Рекомендуемое давление воздуха для шин 
автомобилей, велосипедов, электросамокатов и 
мотоциклов обычно указано на боковине шины. 
Ориентировочное давление воздуха для шин 
автомобилей обычно указывается вблизи внутренней 
стенки водительской двери. Уровень давления 
надувания зависит от веса груза. Более подробные 
рекомендации по давлению воздуха можно найти в 
руководстве по эксплуатации автомобиля.

Давление надувания мячей, таких, как футбольные, 
баскетбольные и волейбольные мячи, обычно 
отмечается вокруг отверстия для надувания.

Мячи

Свободный режим (без подсветки режимов): 35 фунтов 
на квадратный дюйм по умолчанию. Диапазон 
регулировки: 3-120 фунтов на квадратный дюйм

Режим автомобиля: 2,5 бар по умолчанию
Диапазон регулировки: 1,8-3,5 бар

Подсветка режима велосипеда: 45 фунтов на квадратный 
дюйм по умолчанию
Диапазон регулировки: 30-65 фунтов на квадратный дюйм

Подсветка режима мотоцикла: 2,4 бар по умолчанию
Диапазон регулировки: 1,8-3,0 бар

Режим мяча: 8 фунтов на квадратный дюйм по умолчанию
Диапазон регулировки: 4-16 фунтов на квадратный дюйм

Горелка 
освещения

Воздушная трубка

Горные велосипеды, электронные 
велосипеды, мотоциклы, электросамокаты и 
автомобили будут оснащены 
американскими клапанами.
Для надувания подсоедините американский 
клапан к порту американского клапана 
воздушной трубки высокого давления.
Для сдувания используйте подходящий 
инструмент (например, шестигранный ключ 
на 4 мм), чтобы вдавить иглу для надувания 
внутрь клапана и выпустить воздух.

Включение/выключение питания
Чтобы включить изделие, нажмите и удерживайте кнопку 
«Питание/Режим» в течение 1,5 секунд, пока оно 
находится в выключенном состоянии.
Чтобы выключить изделие, нажмите и удерживайте 
кнопку «Питание/Режим» в течение 1,5 секунд, пока он 
находится во включенном состоянии.
Примечание: Если в течение 3 минут после включения 
устройства не выполняется никаких действий, оно 
автоматически выключается.

Подсоедините воздушную трубку 
высокого давления к клапану.

Американский воздушный клапан

тип клапана Отверстие 
для 

нагнетания

02. Вводная информация об устройстве

Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте настоящее 
руководство и сохраните его для дальнейшего применения.
Благодарим вас за выбор Воздушного насоса HOTO Pro.
Изображение изделия предназначено 
только для иллюстративных целей. 
Для получения подробной 
информации смотрите реальное 
изделие.

1. Изделие не является игрушкой, его использование детьми запрещено. Минимальный 
рекомендуемый возраст пользователей — 16 лет. Во время надувания держите детей 
на безопасном расстоянии от воздушного компрессора.
2. Не разбирайте встроенную в изделие литиевую батарею. Не бросайте изделие в 
огонь и не выбрасывайте его по своему усмотрению. Перегрев и ударная нагрузка на 
литиевую батарею, а также повреждение водой могут привести к пожару, 
самовозгоранию и взрыву. Не оставляйте изделие на длительное время в местах с 
высокой температурой, например, в транспортных средствах.
3. Не храните изделие при температуре ниже -10°C или выше 45°C, так как 
переохлаждение и перегрев сокращают срок службы изделия и повреждают встроенную 
батарею.
4. Если изделие не используется в течение продолжительного времени, его батарея 
может быть повреждена. Заряжайте изделие не реже одного раза в три месяца. 
Изделие оснащено встроенным автоматом постоянного тока, который при работе может 
генерировать электрические искры. Не используйте его в легковоспламеняющихся и 
взрывоопасных средах.
5. Немедленно отключите изделие, если оно издает странные звуки или перегревается 
во время работы.
6. Прежде чем устанавливать значение давления, надувания убедитесь, что выбрана 
правильная единица измерения. В противном случае это может привести к несчастным 
случаям, например, из-за спущенных шин.
7. Преобразование общих единиц измерения: 1 бар ~ 14,5 фунтов на квадратный дюйм, 
1 бар = 100 кПа, 1 бар ~ 6,89 кПа. Пожалуйста, не оставляйте устройство во время 
надувания. Наблюдайте за процессом надувания, чтобы предотвратить чрезмерное 
повышение давления в случае отсутствия заданного значения давления.
8. Пожалуйста, используйте изделие в сухой и чистой среде, так как попадание грязи и 
пыли может привести к повреждению изделия. Поскольку изделие не является 
водонепроницаемым, не мойте его.
09. Для зарядки изделия используйте зарядное устройство, соответствующее мощности 
зарядки этого изделия, и соответствующий зарядный кабель. Гарантия не 
распространяется на неисправности, вызванные зарядкой с нарушением 
вышеуказанных требований.
10. После длительной работы воздушного компрессора температура соединения 
воздушной трубки с корпусом повышается. Не прикасайтесь к нему, чтобы избежать 
ожогов.

04. Меры предосторожности Общие предупреждения по безопасности при работе с 
электроинструментамиОткрутите воздушный клапан

Температура воздушного клапана и трубки при надувании 
высокая, поэтому будьте осторожны, чтобы не обжечься при 
снятии клапана. При снятии будет небольшая утечка воздуха. 
Пожалуйста, снимайте устройство быстро, чтобы свести к 
минимуму количество выходящего воздуха.
Напоминание: Все изображения изделий, деталей и 
пользовательских интерфейсов в данном руководстве 
предназначены только для демонстрации.
В связи с обновлением изделия могут быть небольшие 
различия между фактическим изделием и схематическим 
изображением. Изделия могут быть изменены.

Предупреждение!
Пожалуйста, внимательно прочитайте все 
предупреждения по технике безопасности, инструкции, 
иллюстрации и предписания, содержащиеся в 
руководстве.
Во время работы данное изделие создает шум выше 
80 дБ(А) (на расстоянии 1 м от изделия). Пожалуйста, 
соблюдайте осторожность.
При непрерывной работе в течение длительного 
времени корпус изделия и воздушная трубка могут 
нагреваться до высоких температур. Пожалуйста, перед 
использованием дайте им остыть.
Изделие не является игрушкой, его использование 
детьми запрещено.

Переключатель 
устройства

Надувание

После выбора профиля поверните ручку управления 
по часовой стрелке до «+» и против часовой стрелки 
до «-», чтобы отрегулировать заданное значение 
давления. При регулировке заданного значения 
давления мигающее число указывает на состояние 
регулировки целевого значения давления. После 
мигания в течение 5 секунд загораются яркие цифры, 
которые указывают давление в реальном времени.

В режиме включения кратковременно нажмите 
кнопку освещения, чтобы включить или выключить 
горелку освещения.

Нажмите кнопку регулировки единиц измерения, 
чтобы переключиться между единицами измерения 
бар/фунт на кв.дюйм/кПа.

После настройки заданного режима на короткое 
время нажмите кнопку управления, чтобы начать 
надувание;
Во время надувания изменение давления в реальном 
времени отображается в цифровом виде.

Во время надувания на короткое время нажмите 
кнопку управления, чтобы приостановить надувание;
Когда давление воздуха достигнет заданного 
значения, надувание автоматически прекратится.

Переходник французского клапана
x1

Переходник клапана 
быстрого 

подключения
x1

Французский воздушный клапан

Горные велосипеды, электронные велосипеды, 
мотоциклы, электросамокаты и автомобили 
будут оснащены американскими клапанами.
Для надувания подсоедините американский 
клапан к порту американского клапана 
воздушной трубки высокого давления.
Подсоедините адаптер быстроразъемного 
клапана к американскому клапану и нажмите на 
гаечный ключ в направлении, показанном на 
рисунке, чтобы зафиксировать его для 
надувания.
Сдувание: Подсоедините переходник 
быстроразъемного клапана к американскому 
клапану и нажмите на быстроразъемный клапан.

Французские адаптеры клапанов необходимы 
для накачивания шоссейных и некоторых горных 
велосипедов.
Надувание: Подсоедините переходник 
французского клапана к порту американского 
клапана воздушной трубки высокого давления, 
открутите винты французского клапана шины и 
подсоедините французский клапан к 
переходнику.
Сдувание: Открутите переключатель клапана 
французского порта клапана и нажмите 
переключатель клапана.

Быстроразъемный воздушный клапан

06. Поиск и устранение неисправностей 07. Основные параметры 08 Информация о соответствии нормативным требованиям

Неисправности
Медленное надувание

Не удалось включить 
данное изделие

Невозможность 
накачивания в режиме 
включения питания

Отображается неверная 
единица измерения Проверьте, на месте ли кнопка включения устройства

Решения

Не удается 
отрегулировать заданное 
давление в большую или 
меньшую сторону.

Нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы снова 
включить изделие.

Автоматическое 
включение воздушного 
компрессора после 
закручивания клапана.

Затяните воздушную трубку
Утечка воздуха при 
подсоединении 
воздушной трубки

Надувные изделия низкого давления, такие как 
воздушные шары, не входят в диапазон измерения 
устройства.

Надувание выполнено 
нормально, но отображается 
нулевое давление

Точная настройка предустановки

• Внимание! Прочитайте все предупреждения и инструкции по технике 
безопасности. Несоблюдение данных предупреждений и инструкций может 
привести к поражению электрическим током, возникновению пожара и/или 
серьезной травмы.
Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего 
использования.
• Термин «электроинструмент» в предупреждениях относится к сетевому 
(проводному) электроинструменту или работающему от батареи 
(беспроводному) электроинструменту.

• Содержите рабочую зону в чистоте и хорошо освещайте ее. Захламленные или 
темные места могут привести к возникновению несчастных случаев.

• Не работайте с электроинструментами во взрывоопасной атмосфере, 
например, в присутствии легковоспламеняющихся жидкостей, газов или 
пыли. Электроинструменты создают искры, которые могут воспламенить пыль 
или дым.

• Не допускайте детей и посторонних лиц к работе с электроинструментом. 
Отвлечение внимания может привести к потере контроля.

Безопасность на рабочем месте

• Не подвергайте батарею или инструмент воздействию открытого 
огня или высоких температур. Воздействие открытого огня или 
температуры выше 130 °C может привести к взрыву.

• ПРИМЕЧАНИЕ. Показание температуры «130°C» можно заменить на 
показание температуры «265 °F».

• Соблюдайте все инструкции по зарядке и не заряжайте батарею или 
инструмент при температуре, не соответствующей указанной в 
инструкции. Неправильная зарядка или зарядка при температурах 
вне указанных пределов может повредить батарею и повысить риск 
возгорания.

Обслуживание
• Поручите обслуживание электроинструмента 

квалифицированному специалисту с использованием только 
идентичных запасных частей. Это обеспечит безопасность 
электроинструмента.

• Никогда не обслуживайте поврежденные блоки батарей. 
Обслуживание блоков батарей должно выполняться только 
производителем или уполномоченными сервисными центрами.

Безопасность батареи

1 2 3

непрерывно, а затем гаснет через 20 секунд. 

Индикация
Изделие нельзя использовать во время зарядки. Пожалуйста, 
приобретите безопасное и совместимое зарядное устройство.
Перед первым использованием изделия убедитесь в том, что оно 
полностью заряжено с помощью зарядного устройства, 
соответствующего мощности зарядки изделия, через зарядный кабель.

4 5 6 8

Напоминание: Рекомендуемый диапазон давления надувания 
приведен только для справки. Пожалуйста, ознакомьтесь с 
требованиями руководства к накачиваемому изделию.

9 10

11 12 13 18

• Используйте только батарею, одобренную производителем. 
Установка батареи неправильного типа может привести к выходу из 
строя средств защиты, что может стать причиной взрыва или 
пожара.

• Не помещайте батарею в среду с очень высокой температурой, 
например, под прямые солнечные лучи, пламя, микроволновую печь 
или духовку.

• В противном случае это может привести к взрыву или утечке 
легковоспламеняющихся жидкостей или газов.

• Не разбирайте, не ударяйте, не сжимайте и не разрезайте батарею, 
так как это может привести к взрыву.

• Не подвергайте батарею воздействию слишком низкого давления 
воздуха. В противном случае это может привести к взрыву или 
утечке легковоспламеняющихся жидкостей или газов.

• Немедленно прекратите использование батареи, если она вздулась.
• Не глотайте батарею, чтобы избежать химических ожогов.
• Если вы считаете, что батарея могла быть проглочена или попала в 

какую-либо полость внутри тела, немедленно обратитесь за 
медицинской помощью.

• Прекратите использование воздушного компрессора, если его 
батарейный отсек надежно не закрыт. Держите его подальше от 
детей.

• Храните новые и использованные батареи в недоступном для детей 
месте.

• Не выбрасывайте батареи вместе с бытовыми отходами. 
Утилизируйте их безопасным образом в соответствии с местными 
законами и правилами.

20 21 22 24 25 26

Внимание
Надувание воздушных шаров, кожаных игрушечных мячей, колец для 
плавания и других изделий, давление в которых ниже диапазона 
воздушного компрессора, не может быть автоматически остановлено 
путем предварительной настройки давления. Пожалуйста, используйте 
изделие с осторожностью.

7

75% ≤ уровень заряда батареи:
50% ≤ уровень заряда батареи < 75%:
25% ≤ уровень заряда батареи < 50%:
уровень заряда батареи <25%: 
Требуется зарядка

Европа — декларация соответствия ЕС

Информация об утилизации и переработке

Мы, компания «Шанхай ХОТО Текнолоджи Ко., Лтд.» (Shanghai 
HOTO Technology Co., Ltd.), настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует действующим директивам и 
европейским стандартам с изменениями и дополнениями.

Декларация поставщика о соответствии требованиям 
Федеральной комиссии по связи США
Декларация соответствия настоящего поставщика распространяется на 
Изделие: Устройство для подачи сжатого воздуха OTO

Номер(а) модели: QWCQB003
Бренд/Торговое наименование: HOTO
Мы заявляем, что вышеуказанное устройство было протестировано и 
признано соответствующим требованиям части 15 Регламента CFR 47.

Данное устройство соответствует требованиям части 15 правил 
Федеральной комиссии по связи США. Использование устройства 
допускается при соблюдении следующих условий: (1) Данное устройство 
не должно создавать недопустимых помех; 2) Данное устройство должно 
работать в условиях любых помех, в том числе способных привести к 
нарушениям работы устройства.

Примечание: Данное оборудование было проверено и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса B в 
соответствии с Частью 15 Правил FCC. Это ограничивает воздух, 
предназначенный для обеспечения обоснованной защиты от вредных 
помех в радиочастотной энергии, и, если оборудование установлено и 
используется не в соответствии с инструкциями, оно может вызвать 
вредные помехи для радиосвязи. Тем не менее, гарантии того, что помехи 
не возникнут при установке оборудования в определенных условиях, 
отсутствуют. Если данное оборудование создает недопустимые помехи 
для приема радио- или телевизионных сигналов, что может быть 
определено посредством выключения и включения оборудования, 
пользователю рекомендуется предпринять попытку устранить помехи 
одним или несколькими из указанных ниже способов.

• Изменить направление или местоположение приемной 
антенны.
• Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
• Подключить оборудование к розетке сети, отличной от той, к 
которой подключен приемник.
• Обратиться за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
теле- и радиотехнике.

Представитель ответственной стороны по Декларации 
поставщика о соответствии
Компания: «Шанхай ХОТО Текнолоджи Ко., Лтд.»
Адрес: Здание 45, № 50, Моганшан Роуд, Шанхай, Китай
Страна: Китай
Номер телефона.: 400-021-8696

Все изделия, на которые нанесен этот символ, при 
утилизации являются отходами электрического и 
электронного оборудования (WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) согласно директиве 2012/19/EU),

которые нельзя смешивать с несортированными бытовыми 
отходами. Вместо этого следует защищать здоровье людей и 
окружающую среду, передавая такие изделия в специальный 
пункт сбора для утилизации электрического и электронного 
оборудования, созданный правительством или местными 
властями. Правильная утилизация и переработка помогут 
предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Свяжитесь с 
установщиком или местными властями для получения 
информации о местоположении таких пунктов сбора, а также 
правилах, действующих в них.

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС
Мы,

«Шанхай ХОТО Текнолоджи Ко., Лтд.»
заявляем, что изделие:

Воздушный насос HOTO Pro / QWCQB003
соответствует основным требованиям по охране труда и технике 

безопасности следующих директив: 2014/30/ЕС Директива по 
электромагнитной совместимости

Добавлены ссылки на следующий гармонизированный стандарт:

EN55014-1: 2021
EN55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

20011/65/EU+ (ЕС) 2015/863 Ограничения использования 
некоторых опасных

веществ в электрическом и электронном оборудовании
Уполномоченное лицо с правом подписи и владелец технического 

файла:
«Шанхай ХОТО Текнолоджи Ко., Лтд.»

Дом 45, улица Моганшан № 50, Шанхай, Китай.

  

 

 

 
 

 
 

  
 

 
  

  
 

   
 

 

 
  

    

  

 

  

 

  

 

 

  

 
     

   
 

    

  
  

 

 

 
 

 

 
 

 
 

   
   

 
 

  
 

 
  

 
   

 

 

   
    

 
 

 
 

   
 

 

  
 

 

    
   

    

  

    
   

    

  

    
   

    

 

 

 

 

    

  
   

 

 

 

 
 

 

 

 

  

 
 

 
   

 
 

 
 

 

 

 
 

 

  

 

 

  

 
 

 
 

 
 

 

      
    

   
     

   
      

 

 
   

    

  

  
  

 

 
  

   

 

 
 

    
 

 
  

  

 
 

 

   
   

  
 

  
  

 
  

   
 

    
  

  
 

  
 

 
    

   
 

 
  

  
  

  

 

  

 

    

  
 
 

  
 

    
    

  

  

     

 
 

  

 
   

 

 

 

               
               
                
               

   
 

  

 
  

 

 

 

 
 

 
   

 
 

 
 

 
    

  
    

  
  

 
  

 

 

  

 

  

 

 

    
     

   

   
    

   

 
 

 

     
  

 

  

 

  

    

 

  
 

  
 

   
   

   
 

  

  

   
 

 

 
  

 

  
 

  
   

 
    

  
   

  

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

  
 

     
  

   
   

 
 

   
    

   
     

 

 

 

 
 

  

             

              
              
               
               

              

 
 

 

 

 

    
 

 

 

 
 

  

 

 
 

  
 

   

 

  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

  
   

 
   

 
  

    

 

 
 

 

 
 

  

  

   
    

 

  

  
 

   

  
 

 
 

 

  

 

  

 
 

 

 

 

 
 

  

 
  

  

   

 

   
     

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 

 

Руководство пользователя
Воздушного насоса HOTO Pro

Bedienungsanleitung von HOTO Luftpumpe Pro

Mode d'emploi de la pompe à air HOTO Pro

Manual de instrucciones de la bomba de aire HOTO Pro

Manuale d’istruzione per la pompa ad aria Pro di HOTO

·········27
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···59
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Производитель: «Шанхай ХОТО Текнолоджи Ко., Лтд.»
Адрес: Здание 45, № 50, Моганшан Роуд, Шанхай, Китай

Следите за нами в социальных сетях
(@hoto_official)

Предварительно заданное давление в шинах

Переключение режима

Нажмите кнопку «Питание/Режим», чтобы переключить на 
дисплее следующие пять режимов надувания.

1. Достаточно ли мощности 2. Проверьте, не протекает 
ли воздушная трубка 3. Проверьте, плотно ли 
закручены соединительные детали на обоих концах 
воздушной трубки 4. Проверьте, не протекает ли 
надутый предмет.

Включите аппарат после полной зарядки.

1. Проверьте, достаточна ли мощность
2. Проверьте, не превышает ли текущее давление в 
шинах заданное давление.
Проверьте, находится ли изделие в неправильном 
диапазоне, выберите свободный режим без горящих 
значков, чтобы отрегулировать заданное значение в 
диапазоне 3–120 фунтов на квадратный дюйм.

Наименование: Воздушный насос HOTO Pro
Модель: QWCQB003
Размер: Около 192,45x128,35x55,5 мм
Масса Около 850 г
Температура зарядки: 5°С...40°С
Рабочая температура: -10°C...45°C
Температура хранения: -10°C...45°C.
Длина воздушной трубки: 700 мм (включая американский порт 
воздушного клапана, без учета резьбы)
Тип батареи: Литий-ионная батарея
Емкость батареи: 2500 мАч, 27 Втч (номинальное значение 2400 
мАч, 25,9 Втч). Рабочий шум: Около 80 дБ (A) (на расстоянии 1 м от 
изделия) Номинальная потребляемая мощность: 5В - 3А
Номинальное напряжение: 10,8 В
Время зарядки: Около 3 часов
Декларация значений уровня шума согласно EN 62841 (с учетом 
погрешности 3 дБ(А))
Уровень звукового давления: 79,3 дБ(А)
Уровень звуковой мощности: 88,4 дБ(А)
Декларация уровня вибрации согласно EN 62841 (с учетом 
погрешности 1,5 м/с2): 3,70 м/с 2

Информация:
Заявленное общее значение вибрации и заявленное значение уровня 
шума были измерены в соответствии со стандартным методом 
испытаний и могут использоваться для сравнения одного инструмента с 
другим;
Заявленное общее значение вибрации и заявленное значение уровня 
шума также могут использоваться при предварительной оценке 
воздействия.

Предупреждение:
Уровень вибрации и шума при фактическом использовании 
электроинструмента может отличаться от заявленных значений в 
зависимости от способа использования инструмента, в частности, от 
типа обрабатываемой заготовки; и
Необходимо определить меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех частей рабочего цикла, таких, как время выключения 
инструмента и время его работы вхолостую в дополнение к времени 
срабатывания).

Батарея является несъемной.

Примечания к упаковке
Упаковочные материалы подлежат вторичной переработке. 
Пожалуйста, утилизируйте упаковку экологически безопасным 
способом.

···················01 тип 
клапана

Отверстие 
для 

нагнетания

тип клапана Отверстие 
для 

нагнетания

тип клапана Отверстие для 
нагнетания

тип клапана Отверстие для 
нагнетания

2,2-2,8 бар

1,8-3,0 бар

30-50 фунтов на 
квадратный дюйм

40-50 фунтов на 
квадратный дюйм

45-65 фунтов на
квадратный дюйм
100-130 фунтов на 
квадратный дюйм

бар
фунтов на 
кв. дюйм
кПа

Начать
надувание

Остановить
надувание
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• Вилки электроинструмента должны соответствовать розетке. Ни в коем случае 
не вносите изменения в конструкцию вилки. Не используйте вилки-
переходники с заземленными электроинструментами. Использование 
немодифицированных вилок и соответствующих розеток снижает риск 
поражения электрическим током.

• Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, плиты и холодильники. Существует повышенный риск поражения 
электрическим током, если ваше тело заземлено.

• Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. 
Попадание воды в электроинструмент повышает риск поражения 
электрическим током.

Электрическая безопасность

15

• Не подвергайте шнур чрезмерным нагрузкам. Никогда не используйте шнур 
для переноски, вытягивания или отключения электроинструмента. Держите 
шнур вдали от источников тепла, масла, острых краев и движущихся частей. 
Поврежденные или запутанные шнуры повышают риск поражения 
электрическим током.

• При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте 
удлинитель, предназначенный для уличного использования. Использование 
шнура, предназначенного для использования вне помещений, снижает риск 
поражения электрическим током.

• Если нельзя избежать работы с электроинструментом в сыром помещении, 
используйте источник питания с устройством защитного отключения (УЗО). 
Использование УЗО снижает риск поражения электрическим током.

• При работе с электроинструментом будьте внимательны, следите за тем, что 
делаете, и руководствуйтесь здравым смыслом. Не используйте 
электроинструмент, если вы устали или находитесь под воздействием 
наркотических средств, алкоголя или лекарств. Даже один момент 
невнимательности при работе с электроинструментом может привести к 
серьезным травмам.

• Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда используйте средства 
защиты для глаз.  Такие средства защиты, как противопылевая маска, 
противоскользящая защитная обувь, каска или средства защиты органов 
слуха, используемые в соответствующих условиях, снижает количество травм.

• Избегайте непреднамеренного включения. Убедитесь, что выключатель 
находится в выключенном положении перед подключением источника 
питания и/или батареи, поднятием или перемещением инструмента. Перенос 
электроинструмента с пальцем на выключателе или подключение устройства 
со включенным выключателем к сети может стать причиной несчастных 
случаев.

• Перед включением электроинструмента извлеките регулировочный ключ или 
гаечный ключ.  Регулировочный или гаечный ключ, прикрепленный к 
вращающейся части электроинструмента, может привести к причинению 
травмы.

Личная безопасность
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• Не пытайтесь дотянуться до находящихся на чрезмерно далеком расстоянии 
предметов. Всегда сохраняйте точку опоры и баланс. Это позволяет лучше 
контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуациях.

• Носите надлежащую одежду. Не носите свободную одежду или украшения. 
Держите волосы и одежду вдали от движущихся частей. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут попасть в движущиеся части.

• Если предусмотрены устройства для подключения устройств для удаления и 
сбора пыли, убедитесь, что они подключены и используются надлежащим 
образом. Использование пылеулавливающих устройств может снизить 
опасность, связанную с пылью.

• Не применяйте силу к электроинструменту. Используйте правильный 
электроинструмент в соответствии с вашими потребностями. Подходящий 
электроинструмент позволяет выполнять работу лучше и безопаснее при 
соблюдении скорости работы, для которой он был разработан.

• Не используйте электроинструмент, если он не включается и не выключается 
при помощи переключателя. Любой электроинструмент, которым нельзя 
управлять с помощью выключателя, является опасным и подлежит ремонту.

• Перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или 
хранением электроинструмента отсоедините вилку от источника питания и/
или извлеките из электроинструмента блок батарей, если он является 
съемным. Такие профилактические меры безопасности снижают риск 
случайного включения электроинструмента.

• Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей 
месте и не позволяйте лицам, не знакомым с электроинструментом или 
данными инструкциями, работать с электроинструментом. 
Электроинструменты опасны в руках неподготовленных пользователей.

• Проводите техническое обслуживание электроинструментов и 
принадлежностей. Проверяйте наличие смещения или заедания движущихся 
частей, поломки деталей и любых других условий, которые могут повлиять на

Использование и уход за электроинструментом

• работу инструмента. При наличии повреждений отремонтируйте 
электроинструмент перед использованием. Причиной многих несчастных 
случаев является плохое техническое обслуживание электроинструментов.

• Поддерживайте остроту и чистоту режущих инструментов. Правильно 
обслуживаемые режущие инструменты с острыми режущими кромками с 
меньшей вероятностью заедают и ими легче управлять.

• Используйте электроинструмент, принадлежности, биты и т. д. в 
соответствии с настоящей инструкцией, принимая во внимание условия и 
выполняемую работу. Использование электроинструмента для выполнения 
операций, отличных от предусмотренных может привести к возникновению 
опасной ситуации.

• Используйте только зарядное устройство, указанное производителем. 
Зарядное устройство, подходящее к одному типу батарей может создать 
риск возгорания при использовании с другой батареей.

• Используйте электроинструменты только со специально 
предназначенными блоками батарей. Использование любых других 
батарей может стать причиной травм или возгорания.

• Если батарея не используется, держите ее вдали от металлических 
предметов, таких как скрепки, монеты, ключи, гвозди, шурупы и прочих 
небольших металлических объектов, которые могут замкнуть одну 
контактную площадку на другую. Замыкание контактов батареи может 
привести к ожогам или возгоранию.

• При неправильном использовании из батареи может быть выброшена 
жидкость; избегайте контакта с ней. При контакте смойте жидкость 
проточной водой. При попадании в глаза немедленно обратитесь за 
медицинской помощью. Выброшенная из батареи жидкость может вызвать 
раздражение и ожоги.

• Не используйте поврежденную или модифицированную батарею или 
инструмент. Поврежденные или модифицированные батареи могут вести 
себя непредсказуемо и стать причиной пожара, взрыва или травмы.

Использование инструмента с батареей и уход за ним
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